*Warning: You must complete this form in English. 
*Atención: Usted debe completar este formulario en inglés. 

Superior Court of Washington

County of 

(Tribunal Superior de Washington 
Condado de)

	In re: 
(En referencia:)
                                                    Petitioner

                                         (Parte demandante)

and (y)

                                                  Respondent.
                                       (Parte demandada).
	No.  
Financial Declaration
[ ] Petitioner

[ ] Respondent

(FNDCLR)
(Declaración económica) 

[-] Parte demandante

[-] Parte demandada

(FNDCLR))


Name: 







  
Date of Birth: 




(Nombre [-])                                                                                       (Fecha de nacimiento [-])
I.  Summary of Basic Information 

(I. Resumen de información básica)
	Declarant’s Total Monthly Net Income (from § 3.3 below)
(Ingreso mensual neto total del declarante (de § 3.3 abajo))

	
	$ ____________

	Declarant’s Total Monthly Household Expenses (from § 5.9 below)
(Gasto del hogar mensual total del declarante (de § 5.9 abajo))
	
	$ ____________

	Declarant’s Total Monthly Debt Expenses (from § 5.11 below)

(Monto mensual total por deudas del declarante (de § 5.11 abajo))
	
	$ ____________

	Declarant’s Total Monthly Expenses (from § 5.12 below)
(Gasto mensual total del declarante (de § 5.12 abajo))
	
	$ ____________

	Estimate of the other party’s gross monthly income (from § 3.1f below)
(Ingreso bruto mensual aproximado de la parte contraria (de § 3.1 si aparece abajo))
	
	[ ]$ ____________

[ ] Unknown

Desconocido


II. Personal Information

(II. Información personal)

2.1
Occupation:


(Ocupación)

2.2
The highest year of education completed:

               (Último año de estudios cursado) 

2.3
Are you presently employed? [ ] Yes [ ] No


(¿Está usted empleado en la actualidad? [-] Sí [-] No)
	a. If yes:

(Si responde que sí)
	
	1)
Where do you work. Employer's name and address must be listed on the Confidential Information Form.
(1)
(¿Dónde trabaja? El nombre y la dirección del empleador o empresa, deben escribirse en el formulario de información confidencial)

	
	
	(2)
When did you start work there (month/year)? __________________

(¿Cuándo empezó a trabajar allí (mes/año)?)

	b. If no: 

(Si responde que no)
	
	(1)
When did you last work (month/year)?    _____________________
(¿Cuándo trabajó por última vez (mes/año)?)

	
	
	(2)
What were your gross monthly earnings? $_________________

(¿Cuál fue su ingreso bruto mensual?)

	
	
	(3)
Why are you presently unemployed? ________________

(¿Por qué se encuentra desempleado/a actualmente?)


III. Income Information

(III. Información sobre ingresos)

If child support is at issue, complete the Washington State Child Support Worksheet(s), skip Paragraphs 3.1 and 3.2. If maintenance, fees, costs or debts are at issue and child support is Not an issue this entire section should be completed. (Estimate of other party’s income information is optional.)

(Si se litiga la manutención de un menor, complete la(s) hoja(s) de cálculo de manutención de menores del Estado de Washington, sáltese los párrafos 3.1 y 3.2. Si se litiga la pensión alimenticia, honorarios, costos o deudas y NO se litiga la manutención de menores se deberá completar por entero esta sección. (La información sobre el cálculo aproximado del ingreso de la parte contraria es opcional.))

3.1
Gross Monthly Income


(Ingreso bruto mensual) 

If you are paid on a weekly basis, multiply your weekly gross pay by 4.3 to determine your monthly wages and salaries. If you are paid every two weeks, multiply your gross pay by 2.15. If you are paid twice monthly, multiply your gross pay by 2. If you are paid once a month, list that amount below.

(Si le pagan semanalmente, multiplique su pago bruto semanal por 4.3 para determinar sus sueldos y salarios mensuales. Si le pagan cada dos semanas, multiplique su pago bruto por 2.15. Si le pagan dos veces por mes, multiplique su pago bruto por 2. Si le pagan una vez al mes, escriba esa cantidad a continuación.)
	
	
	Petitioner

(Parte Demandante)
	Respondent

(Parte Demandada)

	
	
	Name(nombre)
	Name(nombre)

	a.
	Wages and Salaries
(Sueldos y salarios)
	$ 

	$ 


	b.
	Interest and Dividend Income
(Ingresos por intereses y dividendos)
	$ 

	$ 


	c.
	Business Income
(Ingresos del negocio)
	$ 

	$ 


	d.
	Spousal Maintenance Received

From ___________________________

(Pensión alimenticia o manutención conyugal recibida de)

	$ 

	$ 


	e.
	Other Income
(Otros ingresos)
	$ 

	$ 


	f.
	Total Gross Monthly Income (add lines 3.1a through 3.1e)
(Ingreso bruto mensual total (sume las líneas 3.1a a 3.1e))
	$ 

	$ 


	g.
	Actual Gross Income (Year-to-date)
(Ingreso bruto real (el total del año en curso))
	$ 

	$ 



3.2
Monthly Deductions From Gross Income


(Deducciones mensuales de ingreso bruto.)
	a.
	Income Taxes
(Impuestos)
	$ 

	$ 


	b.
	FICA/Self-employment Taxes
(FICA/ Impuesto de trabajador independiente)
	$ 

	$ 


	c.
	State Industrial Insurance Deductions

(Deducciones por seguro industrial estatal)
	$ 

	$ 


	d.
	Mandatory Union/ Professional Dues

(Pagos obligatorios de cuotas sindicales y profesionales)
	$ 

	$ 


	e.
	Pension Plan Payments
(Pagos del plan de pensión)

	$ 

	$ 


	f.
	Spousal Maintenance Paid

(Pensión alimenticia o manutención conyugal pagada)
	$ 

	$ 


	g.
	Normal Business Expenses

(Gastos normales del negocio)
	$ 

	$ 


	h.
	Total Deductions from Gross Income (add lines 3.2a through 3.2g)
(Deducciones totales del salario bruto(Sume las líneas 3.2a a 3.2g))


	$ 

	$ 



	3.3
	Monthly Net Income (Line 3.1f minus line 3.2h or line 3 from the Child Support Worksheet(s).)

(Ingreso mensual neto. (Línea 3.1f menos la línea 3.2h ó línea 3 de las hojas de cálculo de la manutención de menores))
	$ 

	$ 



 3.4
Miscellaneous Income


(Ingresos misceláneos)
	a.
	Child support received from other relationships
(Manutención para un menor recibida de otra relación)
	$ 

	$ 


	b.
	Other miscellaneous income (list source and amounts)
(Otros ingresos misceláneos (nombre de la fuente y cantidades))
	
	

	
	
	$ 

	$ 


	
	
	$ 

	$ 


	
	
	$ 

	$ 


	
	
	$ 

	$ 


	c.
	Total Miscellaneous Income (add lines 3.4a through 3.4b)
(Total de ingresos misceláneos (sume las líneas 3.4a a 3.4b))
	$ 

	$ 



	3.5
	Income of Other Adults in Household 3.5
(Ingresos de otros adultos en el hogar 3.5)
	$ 

	$ 



3.6
If the income of either party is disputed, state monthly income you believe is correct and explain below:


(Si se disputan los ingresos de alguna de las partes interesadas, indique el ingreso mensual que usted cree que es correcto y explique a continuación)

IV. Available Assets

(Bienes o activos disponibles)
	4.1
	Cash on hand
(Dinero en efectivo en mano)
	$ 


	4.2
	On deposit in banks
(En depósito en bancos)
	$ 


	4.3
	Stocks and bonds, cash value of life insurance
(Acciones y bonos, valor en efectivo del seguro de vida)
	$ 


	4.4
	Other liquid assets:

(Otros activos líquidos)
	$ 



V. Monthly Expense Information

 (Información sobre gastos mensuales)

Monthly expenses for myself and ____________ dependents are: (Expenses should be calculated for the future, after separation, based on the anticipated residential schedule for the children.)
(Los gastos mensuales para mí y mis [-] familiares dependientes son: (Los gastos deberán ser calculados para el futuro, después de la separación, basados en el horario residencial anticipado de los menores))

5.1
Housing


(Vivienda)
	
	Rent, 1st mortgage or contract payments
(Renta, 1ª hipoteca o pagos según contrato)
	$ 


	
	Installment payments for other mortgages or encumbrances
(Pagos en cuotas por otras hipotecas u obligaciones)
	$ 


	
	Taxes & insurance (if not in monthly payment)
(Impuestos y seguro (si no se incluyen en el pago mensual))
	$ 


	
	Total Housing
(Total por vivienda)

	$ 



5.2
Utilities


(Servicios públcos)
	
	Heat (gas & oil)
(Calefacción (gas & gasóleo))
	$ 


	
	Electricity
(Electricidad)
	$ 


	
	Water, sewer, garbage

(Agua, alcantarillado, basura)
	$ 


	
	Telephone
(Teléfono)
	$ 


	
	Cable

(Cable)

	$ 


	
	Other
(Otro)

	$ 


	
	Total Utilities
(Total por servicios públicos)
	$ 



5.3
Food and Supplies


(Alimentos y abastecimientos)

	
	Food for ___________ persons
(Alimentos para [-] personas)
	$ 


	
	Supplies (paper, tobacco, pets)
(Abastecimientos (papel, tabaco, mascotas))
	$ 


	
	Meals eaten out
(Comidas fuera de casa)
	$ 


	
	Other
(Otro)

	$ 


	
	Total Food Supplies

(Total alimentos y abastecimientos)
	$ 



5.4
Children


(Menores)

	
	Day Care/Babysitting
(Guardería/niñera)
	$ 


	
	Clothing

(Ropa)

	$ 


	
	Tuition (if any)

(Pagos de  colegiatura (matrícula) (si existe))
	$ 


	
	Other child-related expenses
(Otros gastos relacionados con los menores)
	$ 


	
	Total Expenses Children
(Total gastos de los menores)
	$ 



5.5
Transportation


(Transporte)

	
	Vehicle payments or leases

(Pagos o renta de vehículo)
	$ 


	
	Vehicle insurance & license
(Seguro de automóvil y licencia de conducir)
	$ 


	
	Vehicle gas, oil, ordinary maintenance

(Gasolina para el vehículo, aceite, mantenimiento normal)
	$ 


	
	Parking

(Estacionamiento)

	$ 


	
	Other transportation expenses
(Otros gastos de transporte)
	$ 


	
	Total Transportation
(Gasto total para transporte)
	$ 



	5.6
	Health Care (Omit if fully covered)

(Cuidado de la salud. (Omita si tiene cobertura total))
	$ 


	
	Insurance

(Seguro)

	$ 


	
	Uninsured dental, orthodontic, medical, eye care expenses
(Gastos no cubiertos de dentista, ortodoncia, médico, oculista)
	$ 


	
	Other uninsured health expenses
(Otros gastos de salud no cubiertos)
	$ 


	
	Total Health Care

(Total para el cuidado de la salud)
	$ 



	5.7
	Personal Expenses (Not including children)

(Gastos personales (sin incluir menores))
	$ 


	
	Clothing

(Ropa)
	$ 


	
	Hair care/personal care expenses

(Gastos de peluquería/personales)
	$ 


	
	Clubs and recreation
(Clubes y recreación)
	$ 


	
	Education
(Educación)
	$ 


	
	Books, newspapers, magazines, photos
(Libros, periódicos, revistas, fotos)

	$ 


	
	Gifts
(Regalos)
	$ 


	
	Other
(Otro)
	$ 


	
	Total Personal Expenses
(Total para gastos personales)
	$ 



5.8 Miscellaneous Expenses

(Gastos misceláneos)
	
	Life insurance (if not deducted from income)
(Seguro de vida (si no se deduce del salario))
	$ 


	
	Other _____________________________________________
(Otros)
	$ 


	
	Other _____________________________________________
(Otros)
	$ 


	
	Total Miscellaneous Expenses
(Total gastos misceláneos)

	$ 



	5.9
	Total Household Expenses (The total of Paragraphs 5.1 through 5.8)
(Total gastos del hogar (El total de párrafos 5.1 a 5.8))
	$ 



	5.10
	Installment Debts Included in Paragraphs 5.1 Through 5.8


(Deudas pagadas a plazos incluidas en los párrafos 5.1 a 5.8).


	


	Creditor
	Description of Debt
	Balance
	Month of Last Payment

	(Acreedor)
	(Descripción de la deuda)
	(Saldo)
	(Mes del último pago efectuado)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	5.11
	Other Debts and Monthly Expenses not Included in Paragraphs 5.1 Through 5.8

(Otras deudas y gastos mensuales no incluidos en párrafos 5.1 a 5.8.)

	


	Creditor
	Description of Debt
	Balance
	Amount of Last Payment
	Monthly Payment

	(Acreedor)
	(Descripción de la deuda)
	( Saldo)
	(Mes del último pago efectuado)
	Cantidad del pago mensual

	
	
	
	
	$

	
	
	
	
	$

	
	
	
	
	$

	
	
	
	
	$

	
	
	
	
	$

	
	
	
	
	$


	Total Monthly Payments for Other Debts and Monthly Expenses
(Total de pagos mensuales por otras deudas y gastos mensuales)
	                                                                         $ 



	5.12
	Total Expenses (Add Paragraphs 5.9 and 5.11)
(Gasto total (Sume los párrafos 5.9 y 5.11))
	$ 



VI. Attorney Fees

 (Honorarios de abogados) 

	6.1
	Amount paid for attorney fees and costs to date:
(Cantidad pagada hasta la fecha por costos y honorarios de abogado y costos)
	$ 


	6.2
	The source of this money was:

(La fuente de estos fondos fue)
	

	6.3
	Fees and costs incurred to date:
(Honorarios y costos incurridos hasta la fecha)
	$ 


	6.4
	Arrangements for attorney fees and costs are:
(Los arreglos para pagar los honorarios y costos de abogados son)
	$ 


	6.5
	Other:
(Otros)
	$ 



I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the foregoing is true and correct.
(Yo declaro bajo pena de perjurio conforme las leyes del Estado de Washington que lo anterior es verdadero y correcto).

Signed at ________________________, [City] _________ [State] on ____________________ [Date].

[Firmado en]                                       [Ciudad]                   [Estado] el                                        [Fecha]

Signature of Declarant



Print or Type Name

(Firma de la parte interesada)


(Nombre en letra de molde o a máquina)

The following financial records are being provided to the other party and filed separately with the court.

(Los siguientes documentos económicos se entregan a la parte contraria y se presentan al tribunal por separado) 

Financial records pertaining to myself
(Documentos económicos concernientes a mi persona)

[ ] Individual [ ] Partnership or Corporate Income Tax returns for the years _____________


______________________________________________including all W-2s and schedules;


([-] Individual [-] Impuestos corporativos o de sociedades para los años [-]


incluyendo todos los formularios W-2 y anexos) 

[ ] Pay stubs for the dates of ______________________________________________________

  (Talones de pago para las fechas de)

___________________________________________________________________________

[ ] Others:

(Otros:)
















.
Do not attach these financial records to the financial declaration. These financial records should be served on the other party and filed with the court separately using the sealed financial source documents cover sheet (WPF DRPSCU 09.0220). If filed separately using the cover sheet, the records will be sealed to protect your privacy (although they will be available to all parties in the case, their attorneys, court personnel and certain state agencies and boards.) See GR 22 (C)(2).

(No adjunte estos documentos económicos a esta declaración financiera. Se debe hacer una notificación oficial de estos documentos económicos a la parte contraria, y se deben presentar al tribunal por separado, usando la hoja de portada para lo documentos bajo sello sobre fuentes económicas (WPF DRPSCU 09.0220). Si se presentan por separado usando la hoja de portada, los documentos quedarán archivados bajo sello para proteger su privacidad (aunque estarán a disposición de las demás partes interesadas, de sus abogados, del personal del tribunal, y ciertas agencias y consejos o directorios) Vea GR 22 (C) (2))
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